
Bedienungsanleitung

D1 Motorenventil ist am Öffnen
D2 Motorenventil ist am Schließen
D3 Der Controller ist im manuellen Modus
D4 Der Controller ist im Automatikmodus
D5 Das Motorenventil ist offen
D6 Das Motorenventil ist geschlossen

erstellt von

CO2 Blasenzähler inkl. Zeitcontroller

Programmierung des Controllers

Aktuelle Zeit einschalten

Drücke den Taster „Timing“ für 5 Sekunden. Die 
Anzeige beginnt zu blinken und mit den Tasten
„Hour/L“ und „Min/L“ kann die genaue Zeit 

eingestellt werden. Durch erneutes  kurzes 
drücken der Taste „Timing“ wird die Zeit gespeichert.

Modus umschalten

Drücke den Taster „MODE“ 3 Sekunden lang um 
den Modus zu wechseln.

D3 Manueller Modus

Durch kurzes Drücken der Taste „Timing“ kann das 
Motorventil geöffnet oder wieder geschlossen werden.

D4 Automatik Modus

Durch Drücken der Taste „Timing“ kann das Zeitfenster 
für die CO2-Zufuhr durch Setzen der Start- und Endzeit 
festgelegt werden. Die erste angezeigte Zeit ist die 
Öffnung des Magnetventils, die zweite Zeit ist die 
Schließung des Magnetventils.

Nach dem Einstellen verbleibt der Controller 
einfach im Automatikmodus.

Bedeutung der Anzeigelichter

D1 The motor valve is opening
D2 The motor valve is closing
D3 The controller is in manual mode
D4 The controller is in automatic mode
D5 The motor valve is open
D6 The motor valve is closed

Controller Programming

Set Current Time

Press the "Timing" button for 5 seconds. The display 
will start blinking, and you can set the exact time 
using the "Hour/L" and "Min/L" buttons. By pressing 
the "Timing" button briefly again, the time will be 
saved.

Switching Modes

Press the "MODE" button for 3 seconds to change 
the mode.

    D3 Manual Mode

By briefly pressing the "Timing" button, you can 
open or close the motor valve again.

    D4 Automatic Mode

By pressing the "Timing" button, you can set the 
time window for CO2 supply by setting the start 
and end times. The first displayed time is the opening 
of the solenoid valve; the second time is its closing.

After setting, the controller simply remains in 
automatic mode.

Meaning of the indicator lights



D1 La valve du moteur est en train de s’ouvrir
D2 La valve du moteur est en train de se fermer
D3 Le contrôleur est en mode manuel
D4 Le contrôleur est en mode automatique
D5 La valve du moteur est ouverte

D6 La valve du moteur est fermée

Programmation du contrôleur

Mettre à l’heure actuelle

Appuyez sur le bouton « Timing » pendant 5 secondes. 
L’affichage commence à clignoter, et vous pouvez 
régler l’heure exacte en utilisant les boutons « Hour/L » 
et « Min/L ». En appuyant brièvement à nouveau sur le 
bouton « Timing », l’heure sera enregistrée.

Changer de mode

Appuyez sur le bouton « MODE » pendant 3 secondes 
pour changer le mode.

D3 Mode manuel

En appuyant brièvement sur le bouton « Timing », vous 
pouvez ouvrir ou refermer à nouveau la valve du moteur.

Mode automatique 

En appuyant sur le bouton « Timing », vous pouvez définir la 
fenêtre de temps pour l’alimentation en CO2 en réglant 
l’heure de début et de fin. La première heure affichée 
correspond à l’ouverture de la vanne 
électromagnétique ; la deuxième à sa fermeture.

Après la configuration, le contrôleur reste simplement 
en mode automatique.

Signification des voyants indicateurs

Garantieleistung

Vielen Dank, dass du dich für mein Produkt 
entschieden hast! Ich bin überzeugt von der 
Qualität und Langlebigkeit, die ich dir 
bieten kann. Aus diesem Grund gebe ich dir 
eine Garantie von 2 Jahren ab dem Kaufdatum. 
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